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సైసలారెనె గోపి నిన్న  మగన్ లూటి 

 

1. Ref.: Shri Purandara Dasara Sahitya Part – 4, Krishna Leele, edited by Shri 

Betageri Krishna Sharma and Shri Bengeri Huchhu Rayaru, page No. 65. 

2. Ref.: Dasara Padagalu – Purandara Dasara Keerthane, Samyukta Samputa, 

Edited by Shri Pavanje Gururao, Sriman Madhwa Siddantha Granthalaya, 

Udupi, page No. 569. 

3. Ref.: Purandara Sahitya Darshana, Samputa 4, Keerthana Darshana edited by 

Prof. S.K. Ramachandra Rao, page No. 101. 

4. Note: Lyrics mentioned without highlights are as per Ref. 1 and the lyrics 

given in yellow highlights are as per Ref. 2.  The wordings in Ref. 2 are more 

apt with proper meaning.  The wordings in Ref. 3 are same as in Ref. 2.     

5. Note: Ankita is different in both the above reference books.  We have 

considered Ref. 2 as standard and taken that Ankita for listing.   

 

రాగ: బేగడే   తాళ: చాపు      

 

సైసలారెనె గోపి నిన్న  మగన్ లూటి  

ఏనెెందు పేళమ్      || ప || 

 

వాసుదేవను బెందు మోసదెందలి ఎన్న   

వాసవ సెళకెండు ఓడి పోదన్మమ       || అప || 

 

దేవర పెటిగిె తెగెదు శాలగ్రామ  

సావిర నుెంగువనె  

భావజన్య్య  ఇదేనెెందరె నిమమ   

కావ దేవరు నా కేళికో ఎెంబనె      || 1 || 

 

అగ్రగోదక తెందు జగలి మేలిట్రిె  

వెగ గళదలి కుడివ  

మెంగళ మహిమనె మీసలెందరె నిమమ   

మెంగళ మహిమన్ అపప  నానెెంబనె      || 2 || 
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అట్డిుగెయ్నెలల ఉచి్చ ష్ ిమాడి  

అషి్ట తా బళిదుెంబనె  

కృష్ణదేవర నైవేదయ వెెందరె నిమమ   

ఇష్ ిదేవరు తృపతనాదనెెంతెెంబనె      || 3 || 

 

ఋతువాద బాలయ్రు పతియెడెగె పోపాగ  

పథదొళడగిరువ  

మతిగెట్ ిహెణ్ణణ సుెంకవ కడు ఎనుతలి  

రతియెంద మాన్వ సూరెగెంబనె      || 4 || 

 

అచి్  పాల్మమ సరు న్వనీతవు మజ్జగిె  

రచ్చి  మాడి కుడివ  

సవ చ్ఛ   ర ీపురెందర విట్ఠల రాయ్న్  

ఇచ్చఛ యెందలి నిన్న  మనెగె కరెదుకళె్ళ       || 5 || 

 

Note: Below mentioned lyrics, without highlights, are as per Ref. 1. 

 

రాగెం: బిలహరి           తాళెం: ఝెంపె  

 

సైసలారెనె గోపి నిన్న  మగన్ లూటి  

ఏసెెందు పేళలమమ       || ప || 

 

వాసుదేవను బెందు మోసదెందలి ఎన్న   

వాసవ సెళకెండు ఓడి పోదన్మమ       || అప || 

 

దేవర పెటిగిె తెగెదు సాలిగ్రామ  

సావిర నుెంగువనె  

భావజన్య్య  ఇదేనెెందరె నిమమ   

కావ దేవరు నాను కేళికో ఎెంబనె      || 1 || 

 

అగ్రగోదక తెందు జగులి మేలిట్రిె  
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వెగ గళదలి కుడివ  

మెంగళ మహిమన్ మీసలెందరె నిమమ   

మెంగళ మహిమన్ అపప  నానెెంబువ      || 2 || 

 

అట్డిిగెయ్నెలల ఉచ్చి ష్వి మాడి  

అషి్ట తా బళిదుెంబనె  

విష్టణ దేవర నైవేదయ వెెందరె నిమమ   

ఇష్ ిదేవరు తృపతనాదనెెంతెెంబువ      || 3 || 

 

ఋతువాద బాలయ్రు పతియెడెగె పోపాగ  

కృతకదెందడగిహనె  

మతిగెట్ ిపెణ్ణణ సుెంకవ కడు ఎనుతలి  

గ్రపతియాగి మారన్ సూరెగెంబువనె      || 4 || 

 

అచి్  పాలు - మొసరు న్వనీత మజ్జగిె  

రచ్చి  మాడి కుడివ  

అచి్  పురెందర విఠల రాయ్న్  

ఇచ్చఛ యెందలి నిమమ  మనెగె కరెదుకళెి       || 5 || 

 

 

Classification: Keerthane 

Ankita: sri purandara vittala 

Location: NA  

Category: Krishna Leele   

Sub-Category: Krishna, yashode, gopi, maga, Vasudeva, mosa, saligrama, niru, 

theertha, mangala, tande, naivedya, hennu, halu, benne, mane,  

Pravachana: NA  

Explanation: NA  

 


